
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1244/2008

(2008. gada 12. decembris),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1614/2000 par atkāpēm no Regulas (EEK) Nr. 2454/93 attiecībā uz to,
kā definēt noteiktas izcelsmes izstrādājumu jēdzienu izmantošanai vispārējo priekšrocību sistēmā,
lai ņemtu vērā Kambodžas īpašo stāvokli attiecībā uz dažu tekstilizstrādājumu eksportu uz Kopienu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 12. oktobra Regulu (EEK) Nr.
2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa izveidi (1) un jo īpaši tās
247. pantu,

ņemot vērā Komisijas 1993. gada 2. jūlija Regulu (EEK) Nr.
2454/93, ar ko nosaka īstenošanas noteikumus Padomes
Regulai (EEK) Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa
izveidi (2), un jo īpaši tās 76. pantu,

tā kā:

(1) Ar Padomes 2005. gada 27. jūnija Regulu (EK) Nr.
980/2005 par vispārējo tarifa preferenču sistēmas piemē­
rošanu (3) Kopiena piešķīrusi vispārējās tarifa preferences
Kambodžai. Regula (EK) Nr. 980/2005 zaudēs spēku
2008. gada 31. decembrī, bet no 2009. gada 1. janvāra
to aizstās ar Padomes Regulu (EK) Nr. 732/2008 (4), ar
ko apstiprināta minēto Kopienas tarifa preferenču piešķir­
šana Kambodžai.

(2) Regulā (EEK) Nr. 2454/93 iekļauta noteiktas izcelsmes
produktu jēdziena definīcija, kas izmantojama vispārējo
tarifa preferenču sistēmas vajadzībām. Regulā (EEK) Nr.
2454/93 arī paredzēta atkāpe minētās definīcijas piemē­
rošanā par labu vismazāk attīstītām vispārējo tarifa prefe­
renču sistēmas (VPS) saņēmējām valstīm, kas iesniedz
attiecīgu pieprasījumu Kopienai.

(3) Kambodža ir guvusi labumu no šādas atkāpes attiecībā uz
dažiem tekstilizstrādājumiem saskaņā ar Komisijas Regulu
(EK) Nr. 1614/2000 (5), kuras darbības termiņš ir ticis
pagarināts vairākas reizes un kura zaudēs spēku 2008.
gada 31. decembrī.

(4) Kambodža 2008. gada 31. jūlija un 15. oktobra vēstulēs
iesniedza pieprasījumu pagarināt atkāpes darbības
termiņu saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2454/93 76. pantu.

(5) Kad Regulas (EK) Nr. 1614/2000 darbības termiņu ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 1807/2006 (6) pagarināja
pēdējo reizi, tika gaidīts, ka jauni, vienkāršāki un attīstībai
labvēlīgāki VPS izcelsmes noteikumi būs stājušies spēkā
pirms atkāpes darbības termiņa beigām. Tomēr jauni VPS
izcelsmes noteikumi vēl nav pieņemti, un šobrīd pare­
dzams, ka šādi izcelsmes noteikumi nebūs stājušies
spēkā pirms 2009. gada beigām.

(6) Pieprasījumā pierādīts, ka, piemērojot izcelsmes notei­
kumus par pietiekamu apstrādi vai pārstrādi un reģionālo
kumulāciju, tiktu ievērojami ietekmēta Kambodžas
apģērbu ražošanas nozares spēja turpināt eksportu uz
Kopienu un samazinātos investīcijas. Tas šajā valstī izrai­
sītu uzņēmumu slēgšanu un palielinātu bezdarbu. Turklāt
šķiet, ka šobrīd spēkā esošo VPS izcelsmes noteikumu
piemērošanai, pat ja tā notiktu neilgu laiku, būtu iepriekš
raksturotā ietekme.

(7) Atkāpes darbības termiņš jāpagarina uz laiku, kas nepie­
ciešams, lai pieņemtu un īstenotu jaunus VPS izcelsmes
noteikumus. Ilgāka termiņa līgumu noslēgšana, gūstot
labumu no atkāpes, ir sevišķi svarīga Kambodžas rūpnie­
cības stabilitātei un izaugsmei, tāpēc piešķirtajam pagari­
nājumam jābūt pietiekami ilgam, lai dotu uzņēmējiem
iespēju noslēgt šādus līgumus.

(8) Gaidāmo jauno izcelsmes noteikumu piemērošanas rezul­
tātā Kambodžas izstrādājumiem, kuriem tarifa preferenču
sistēmu šobrīd var izmantot tikai ar atkāpes palīdzību,
nākotnē vajadzētu būt iespējai izmantot šo sistēmu,
piemērojot jaunos izcelsmes noteikumus. Atkāpe tad
kļūs lieka. Lai uzņēmējiem nodrošinātu skaidrību, Regula
(EK) Nr. 1614/2000 būs jāatceļ no dienas, no kuras
piemēro jaunos izcelsmes noteikumus.

(9) Tāpēc atkāpe jāpagarina līdz dienai, no kuras piemēro
jaunos izcelsmes noteikumus, kas nosakāmi Regulā
(EEK) Nr. 2454/93, bet jebkurā gadījumā atkāpei būtu
jāzaudē spēks 2010. gada 31. decembrī.
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(10) Tādēļ attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 1614/2000.

(11) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Muitas
kodeksa komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 1614/2000 2. pantu aizstāj ar šādu:

“2. pants

Atkāpi, kas minēta 1. pantā, piemēro izstrādājumiem, ko
transportē tieši no Kambodžas un importē Kopienā atbilstīgi

gada daudzumiem, kas katram izstrādājumam doti pielikumā,
laikā no 2000. gada 15. jūlija līdz dienai, no kuras piemēro
Regulas (EEK) Nr. 2454/93 grozījumu attiecībā uz noteiktas
izcelsmes produktu jēdziena definīciju, kas izmantojama
vispārējo tarifa preferenču sistēmas vajadzībām, bet jebkurā
gadījumā šī atkāpe zaudē spēku 2010. gada 31. decembrī.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2009. gada 1. janvāra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 12. decembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
László KOVÁCS
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